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Формируемые компетенции:  УК- 4  

1. Описание показателей, критериев и шкал оценивания компетенций.  

Показатели и критерии оценивания компетенций  

Объект 
оценки 

Уровни сформированности компетенций 
Критерий оценивания 
результатов обучения 

Обучающийся 

Низкий уровень 
Пороговый уровень 

Повышенный уровень 
Высокий уровень 

Уровень результатов 
обучения 

не ниже порогового 

 

Шкалы оценивания компетенций при сдаче экзамена или зачета с оценкой 

Достигнутый 
уровень 

результата 
обучения 

Характеристика уровня сформированности 
компетенций 

Шкала оценивания 
Экзамен или зачет 

 с оценкой 

Формируемые 
компетенции:  

Обучающийся: 
-обнаружил пробелы в знаниях основного учебно-программного 
материала; 
-допустил принципиальные ошибки в выполнении заданий, 
предусмотренных программой; 
-не может продолжить обучение или приступить к 
профессиональной деятельности по окончании программы без 
дополнительных занятий по соответствующей дисциплине. 

Неудовлетворительно 

Формируемые 
компетенции:  

Обучающийся: 
-обнаружил знание основного учебно-программного материала в 
объёме, необходимом для дальнейшей учебной и предстоящей 
профессиональной деятельности; 
-справляется с выполнением заданий, предусмотренных 
программой; 
-знаком с основной литературой, рекомендованной рабочей 
программой дисциплины; 
-допустил неточности в ответе на вопросы и при выполнении 
заданий по учебно-программному материалу, но обладает 
необходимыми знаниями для их устранения под руководством 
преподавателя. 

Удовлетворительно 

Формируемые 
компетенции:  

Обучающийся: 
- обнаружил полное знание учебно-программного материала; 
-успешно выполнил задания, предусмотренные программой; 
-усвоил основную литературу, рекомендованную рабочей 
программой дисциплины; 
-показал систематический характер знаний учебно-программного 
материала; 
-способен к самостоятельному пополнению знаний по учебно- 
программному материалу и обновлению в ходе дальнейшей 
учебной работы и профессиональной деятельности 

Хорошо 

Высокий 
уровень 

Обучающийся: 
-обнаружил всесторонние, систематические и глубокие знания 
учебно-программного материала; 
-умеет свободно выполнять задания, предусмотренные программой; 
-ознакомился с дополнительной литературой; 
-усвоил взаимосвязь основных понятий дисциплин и их значение 
для приобретения профессии; 
-проявил творческие способности в понимании учебно- 
программного материала. 

Отлично 



 
Шкалы оценивания компетенций при сдаче зачета 

Достигнутый 
уровень 

результата 
обучения 

Характеристика уровня сформированности компетенций Шкала оценивания 

Пороговый 
уровень 

Обучающийся: 
- обнаружил на зачете всесторонние, систематические и глубокие 
знания учебно-программного материала; 
- допустил небольшие упущения в ответах на вопросы, 
существенным образом не снижающие их качество; 
- допустил существенное упущение в ответе на один из вопросов, 
которое за тем было устранено студентом с помощью уточняющих 
вопросов; 
- допустил существенное упущение в ответах на вопросы, часть из 
которых была устранена студентом с помощью уточняющих 
вопросов 

Зачтено 

Низкий 
уровень 

Обучающийся: 
- допустил существенные упущения при ответах на все вопросы 
преподавателя; 
- обнаружил пробелы более чем 50% в знаниях основного учебно- 
программного материала 

Не зачтено 

 

Планируемый 
уровень 

результатов 
освоения 

Содержание шкалы оценивания 
достигнутого уровня результата обучения 

Неудовлетворительно 
Не зачтено 

Удовлетворительно 
Зачтено 

Хорошо 
Зачтено 

Отлично 
Зачтено 

Знать Неспособность 
обучающегося 
самостоятельно 
продемонстрировать 
наличие знаний при 
решении заданий, 
которые были 
представлены 
преподавателем 
вместе с образцом 
их решения. 

Обучающийся 
способен 
самостоятельно 
продемонстрировать 
наличие знаний при 
решении заданий, 
которые были 
представлены 
преподавателем 
вместе с 
образцом их решения. 

Обучающийся 
демонстрирует 
способность к 
самостоятельному 
применению 
знаний при 
решении заданий, 
аналогичных тем, 
которые представлял 
преподаватель, 
и при его 
консультативной 
поддержке в части 
современных 
проблем. 

Обучающийся 
демонстрирует 
способность к 
самостоятельному 
применению знаний в 
выборе способа 
решения неизвестных 
или нестандартных 
заданий и при 
консультативной 
поддержке в части 
междисциплинарных 
связей. 

Уметь Отсутствие у 
обучающегося 
самостоятельности в 
применении умений по 
использованию 
методов освоения 
учебной дисциплины. 

Обучающийся 
демонстрирует 
самостоятельность в 
применении умений 
решения учебных 
заданий в полном 
соответствии с 
образцом, 
данным 
преподавателем. 

Обучающийся 
демонстрирует 
самостоятельное 
применение умений 
решения заданий, 
аналогичных тем, 
которые представлял 
преподаватель, 
и при его 
консультативной 
поддержке в части 
современных 
проблем. 

Обучающийся 
демонстрирует 
самостоятельное 
применение умений 
решения неизвестных 
или нестандартных 
заданий и при 
консультативной 
поддержке 
преподавателя в части 
междисциплинарных 
связей. 

Владеть Неспособность 
самостоятельно 
проявить навык 
решения поставленной 
задачи по 
стандартному образцу 
повторно. 

Обучающийся 
демонстрирует 
самостоятельность в 
применении навыка по 
заданиям, 
решение которых 
было показано 
преподавателем 

Обучающийся 
демонстрирует 
самостоятельное 
применение навыка 
решения заданий, 
аналогичных тем, 
которые представлял 
преподаватель, 
и при его 
консультативной 
поддержке в части 
современных 
проблем. 

Обучающийся 
демонстрирует 
самостоятельное 
применение навыка 
решения неизвестных 
или нестандартных 
заданий и при 
консультативной 
поддержке 
преподавателя в части 
междисциплинарных 
связей 



 

2. Перечень вопросов и задач к экзаменам, зачетам, курсовому проектированию, 
лабораторным занятиям. Образец билета для дифференцированного зачета.   
Примерный перечень вопросов для подготовки к зачету: УК-4 

3 Семестр 

I. 

1 How can specialized technical magazines be classified according to the information they publish? 

2 What is the difference between a national and an international edition? 

3 How often can periodicals come out?  

4 What British / American / Russian railway magazines / journals are you familiar with? 

5 What data does the cover page of a magazine provide? 

6 What can you say about the contents, layout and design of the magazines under discussion?  
7 Do you prefer to read printed or on-line editions? Explain why.  

8 What is a magazine article?  

9 What types of articles are published in scientific and technical magazines? 

10 What are the elements of an article composition? Which of them are the most informative ones? 

12 What is a term? What are its properties? 

13 How are terms classified according to their morphological structure? 

14 Name the principal methods used to translate terms.  

15 What is an attributive group? 

16 What are the rules for translating attributive groups in a sentence? 

17 What are international words? 

18 What are pseudo international words? Why are they called “false translator’s friends”? 

19 What is the difference between an abbreviation and an acronym? 

20 Comment on abbreviation classification.  (abbreviation types: alphabetic abbreviations, shortened words, 
syllabic abbreviations, mixed abbreviations). 

21 Scientific-technical information is divided into primary and secondary. What publications belong to primary and 
what to secondary ones? 

22 What is an annotation and what are its types?  

23 What is the structure of an annotation for a scientific and technical article? 

24 What is an abstract and what are its types?  

25 What is the structure of an abstract for a scientific and technical article? 

II  

1 Who and what are the members of your family? 

2 What is, to your mind, an ideal family?   

3 What University do you study at? 

4 When was Khabarovsk Railway Engineering Institute founded?  When did it get the status of the University? 
(1997)          

5 What Institutes make up the University you study in? 

6 What forms of tuition are there in the University?  

7 What Institute do you study at? 

8 Who is the dean in office now?  

9 What specialists does Power Engineering Institute train?  

10 What professional traits should single out an electrical engineer?  

11 Name some outstanding scientists and give examples of revolutionary discoveries made in the sphere of 
electricity. 

12 What traditional and non-traditional energy sources do you know? Why are people more interested in non-
traditional energy resources nowadays?  

13 At what power stations is electricity generated at present? (thermal, hydropower, solar, geothermal, wind, tidal, 
nuclear/atomic power stations) Compare advantages and disadvantages of “green” power engineering and the 
conventional one.? 

14 Why can electric power and its transmission be hazardous to human health?  

15 What everyday applications of electricity do you know? 

16 What current systems are used on the world railways now?  

17 What types of electric rolling stock do you know? (electric locomotives and electric multiple unit trains / EMU) 

18 Why are electrified railways a promising means of transport? 
 

Содержание дифференцированного зачета: УК – 4. 
1. Письменный перевод со словарем аутентичного текста по специальности с английского языка на 
русский (оценивается умение максимально точно извлекать информацию, содержащуюся в тексте, и передавать 
ее на русский язык в письменной форме с максимально возможной степенью эквивалентности и адекватности).   
2. Тема по специальности для собеседования (оценивается владение монологической и диалогической речью, 
содержательность, связность, логичность построения высказывания, смысловая и структурная завершенность, 
владение терминологией по специальности, лексико-грамматическая и фонетическая нормативность речи, а 
также умение корректно реагировать на вопросы собеседника).   
 



Образец текста для письменного перевода со словарем: УК – 4. 
CARD №… 

RAILWAYS USE THE POWER OF THE SUN 
 

Translate the text from English into Russian in written form. Use a dictionary 
 

Nearly 80 years ago Albert Einstein explained the principle of the conversion of sunlight into electricity - the 
photovoltaic effect. Today the sun's energy is not only converted into electric power but also widely used for water 
heating, for lighting, for communications … and for railways. 

The sun's power is used on railways in remote areas where conventional transmission lines are not possible. South 
Africa, Australia, Japan, France, the USA, India use solar energy on some of their railways for signalling and 
communication systems. 

The Railway Technical Research Institute of Japanese National Railways (JNR) developed two devices which exploit 
solar energy. They are a lubricator for catenary contact wire and a pantograph impact detector. 

A lubricator for catenary contact wire is used to lubricate contact surfaces to prevent heavy wear. The device is 
operated by a battery which is charged by a solar panel.  

A pantograph impact detector is used to locate the spot where a pantograph impact occurs. When an impact causes 
deformation of the pantograph, the device helps to locate the defective overhead wire. The device operates on a battery 
which is charged by a solar panel.   
   
 

Темы по специальности для собеседования и ответа на вопросы преподавателя. 
 

1. The pros & cons of non-renewable and renewable energy resources. 
2. Traditional and non-traditional power station types: their merits and demerits. 
3. Railway Electrification.    
4. My Speciality. 
 
 

Образец билета для дифференцированного зачета 

Дальневосточный государственный университет путей сообщения 

Кафедра (к711)  
 

Иностранные языки и 
межкультурная 
коммуникация 

 

3 семестр 
20__ – 20__ учебный год 

 

Билет № 1 
 по дисциплине 

Иностранный язык в профессиональной сфере  
 

Специальность: 
z23.05.05 Системы обеспечения движения поездов 

 

Специализация: 
Электроснабжение железных дорог (ЭлЖД) 

 
 

«Утверждаю» 
 

Зав. кафедрой 
Агранат Ю.В., канд. пед. наук 

 
«___» ______ 20 __ г. 

1. Translate the text from English into Russian in written form. Use a dictionary. (УК-4) 

2. A talk on the topic. (УК-4) 

 

 

3. Тестовые задания. Оценка по результатам тестирования.  
Примерные задания теста   
 

Задание 1 (УК-4) 
Выберите правильный вариант ответа:     
_____ is a thin conductor which burns and breaks at a certain amperage, to protect a circuit.  
  A fuse  

  A battery  

  A circuit-breaker  
  

Задание 2 (УК-4) 
Вставьте в предложение пропущенное слово: 
After the step-up transformer, the current enters _____. 
  a single-track line  

  a distribution line  

  a transmission line  
  

Задание 3 (УК-4) 
Впишите в строку состояния цифрами через запятую правильный порядок перевода компонентов 
следующего атрибутивного словосочетания:  

1 2 3 4  

double-star transformer connection 

Правильные варианты ответа: 4, 3, 1, 2. 
 



Задание 4 (УК-4)  
Подберите для сокращенных лексических единиц их полные корреляты: 
Исходные данные: 

a ampere 

dia. diameter 

etc. et cetera (and so on) 

BR British Rail 

Задание 5 (УК-4)  
Расположите в правильном порядке элементы композиции научно-технической статьи:  
Исходные данные: 
1.  The Introduction Section  

2.  The Annotation / The Summary 

3.  The Illustrative Materials / The Supplement  

4.  The Conclusion Section  

5.   The Acknowledgement Section 

6.   The References Section 

7.   The Main Section 

8.  The Title (The Headline) 
  

Задание 6 (УК-4) 
Сопоставьте интернационализмы и псевдоинтернационализмы с категорией, к которой они 
относятся: 
ampere, battery, cable, distance, 
electrode, temperature, voltmeter, 
watt, zigzag 

interlanguage homonyms 

cabinet, lunatic, magazine, prospect interlanguage paronyms 

allusion (n) - illusion (n) 
stationary (a) - stationery(n)  
vacation (n) - vocation (n) 

interlanguage synonyms 

 

Задание 7 (УК-4): Подберите соответствие: 
 

Brief Information   научно-методическая статья 

Scientific / Theoretical Article  научно-историческая статья 

Scientific and Methodological Article рекламная статья 

Scientific and Historical Article научная / теоретическая статья 

Scientific and Technical Article обзорная статья 

Technical and Economic Article дискуссионная статья 

Debatable / Polemical Article технико-экономическая статья 

Subject Survey Article научно-техническая статья 

Advertising Article краткое сообщение 

 
Полный комплект тестовых заданий в корпоративной тестовой оболочке АСТ размещен на сервере УИТ 
ДВГУПС, а также на сайте Университета в разделе СДО ДВГУПС (образовательная среда в личном кабинете 
преподавателя). 
 
Соответствие между балльной системой и системой оценивания по результатам тестирования 
устанавливается посредством следующей таблицы.  
 
 

Объект 
оценки 

Показатели оценивания 
результатов обучения 

Оценка 
Уровень 

Результатов обучения 

Обучающийся 

60 баллов и менее «Неудовлетворительно» Низкий уровень 

74 – 61 баллов «Удовлетворительно» Пороговый уровень 

84 – 75 баллов «Хорошо» Повышенный уровень 

100 – 85 баллов «Отлично» Высокий уровень 

 
 
 
 
 
 
 



4. Оценка ответа обучающегося на вопросы, задачу (задание) экзаменационного билета, зачета, 
курсового проектирования.  
  

Оценка ответа обучающегося на вопросы, задачу (задание) экзаменационного билета, зачета 

Элементы оценивания 

Содержание шкалы оценивания 

Неудовлетворительно Удовлетворительно Хорошо Отлично 

Не зачтено Зачтено Зачтено Зачтено 

Соответствие ответов 
формулировкам 
вопросов (заданий) 

Полное несоответствие 
по всем вопросам 

Значительные 
погрешности 

Незначительные 
погрешности 

Полное 
соответствие 

Структура, 
последовательность и 
логика ответа. 
Умение четко, понятно, 
грамотно и свободно 
излагать свои мысли 

Полное несоответствие 
критерию. 

Значительное 
несоответствие 
критерию 

Незначительное 
несоответствие 
критерию 

Соответствие 
критерию при 
ответе на все 
вопросы. 

Знание нормативных, 
правовых документов и 
специальной 
литературы 

Полное незнание 
нормативной и 
правовой базы и 
специальной 
литературы 

Имеют место 
существенные 
упущения (незнание 
большей части из 
документов и 
специальной 
литературы по 
названию, 
содержанию и т.д.). 

Имеют место 
несущественные 
упущения  и 
незнание 
отдельных 
(единичных) работ 
из числа 
обязательной 
литературы. 

Полное 
соответствие 
данному критерию 
ответов на все 
вопросы. 

Умение увязывать 
теорию с практикой, 
в том числе в области 
профессиональной 
работы 

Умение связать теорию 
с практикой работы не 
проявляется. 

Умение связать 
вопросы теории и 
практики проявляется 
редко 

Умение связать 
вопросы теории и 
практики в 
основном 
проявляется. 

Полное 
соответствие 
данному критерию. 
Способность 
интегрировать 
знания и 
привлекать 
сведения из 
различных научных 

сфер 
 сфер Качество ответов на 

дополнительные 
вопросы 

На все дополнительные 
вопросы 
преподавателя даны 
неверные ответы. 

Ответы на большую 
часть 
дополнительных 
вопросов 
преподавателя даны 
неверно. 

1. Даны неполные 
ответы на 
дополнительные 
вопросы 
преподавателя. 
2. Дан один 
неверный ответ 
на 
дополнительные 
вопросы 
преподавателя. 

Даны верные 
ответы на все 
дополнительные 
вопросы 
преподавателя. 

 
Примечание: итоговая оценка формируется как средняя арифметическая результатов элементов оценивания. 

 

 


